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Анотація. У статті розглядаються інноваційні методи викладання світової літератури як мистецтва епохи в 

розрізі інших мистецтв на прикладі епохи модернізму кінця 19 – поч. 20 ст. методом проекту. Проаналізовані дві 
течії модернізму – імпресіонізм та символізм, що проходять крізь світове мистецтво: малярство, музику, скульптуру 
та літературу. 
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Інновація (англ. іnnovation) – нововведення, 
упровадження нових ідей, технологій; методи і 
засоби, що супроводжують етапи реалізації ново-
введення, адже майбутнє за системою навчання, 
що має вкладатися в схему «учень – технологія – 
учитель». 

Технологія – це комплекс, що складається із 
запланованих результатів; із засобів оцінювання 

для корекції та вибору оптимальних методів, 
прийомів навчання, оптимальних для певної кон-
кретної ситуації; із набору моделей навчання, роз-
роблених учителем на цій основі. 

З експериментами в освіті США в кінці XIX 
– на початку XX ст. пов’язують дослідники поча-
ток історії методу проектів як педагогічної техно-
логії. 

  

 
 

Метод проекту через програму «Microsoft 
Power Point » робить можливим подавати оглядові 
теми зі світової літератури як виду мистецтва епо-
хи в розрізі інших мистецтв – живопису, музики, 
скульптури, архітектури.* 

За змістом – це літературна лекція, яка 
розпочинає новий історико-літературний чи ми-
стецький період, новий напрям у цьому періоді. 

За формою – це асоціативна лекція, струк-
тура якої ґрунтується на різноманітних паралелях 
до художніх явищ інших мистецтв тієї ж епохи – 
живопису, скульптури, архітектури і т.д., коли дух 

                                           
* © Юсип-Якимович Ю., 2014 

і поетика художнього слова розглядаються в 
єдності мистецького втілення епохи. 

Завданням літературної освіти, на наш по-
гляд, є виховання людини з високою естетичною 
свідомістю, зі встановленням асоціативних 
зв’язків у свідомості людини поступово формуєть-
ся уява про розвиток письменства як мистецького, 
самоцінного явища. 

Мета такої лекції – подати тему світової 
літератури як мистецтва слова в зіставленні з ін-
шими видами мистецтв, які характерні для тієї чи 
іншої історичної епохи і мають ознаки епохи чи 
напряму, якими є спільні естетичні принципи, 
домінанти епохи, художній світ митця, концепція 
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сприймання людиною навколишнього світу, зав-
дання митця, особливості поетики, стильової 
домінанти у творчості письменників різних літера-
тур (європейських і слов’янських), чим вводиться 
творчість того чи ін. письменника у світовий літе-
ратурний та загальномистецький контекст. У та-
кий спосіб завдяки компаративному методу систе-
матизовується складна теоретична інформація, 
увиразнюється специфіка напряму. 

Особливо складною для сприйняття є ми-
стецька модерна. Творчість модерністів має 
елітарний характер, це мистецтво «усвідомлено 
суб’єктивне», у них глибока увага до підсвідомого 
у людській психіці. Модернізм представлений ба-
гатьма течіями. Це імпресіонізм, символізм, 
експресіонізм, футуризм, сюрреалізм, акмеїзм. 

На наш погляд, асоціативну лекцію слід по-
чинати з характеристики епохи кінця 19 – поч. 20 
ст. з характеристики суспільних явищ : 

1) прискорення темпів життя – розвиток 
технологій, виробництва; 

2) зростання невизначеності – конкурентної 
боротьби, порушення міжособистісних відносин, 
зростання соціальних проблем життя, почуття: 
розчарування, депресія кінця століття. 

Відображення в мистецтві: 
1) індивідуалізму (акцент на творчій свободі 

митця, оригінальність і індивідуальність його 
створення); 

2) швидке чергування художніх стилів (ім-
пресіонізм, символізм експресіонізм, футуризм, 
сюрреалізм, акмеїзм); 

3) антисоціальні, в основному протиміщан-
ські відносини 

4) богема (спокійний спосіб життя, рецесія). 
Імпресіонізм як стильовий напрям у мистецтві 

модернізму проявився, окрім художньої літератури, 
насамперед у живописі, музиці, скульптурі, архітек-
турі. Імпресіонізм від лат. impresio – відчуття. 

У живописі – це художній напрям, який був 
представлений групою вільних молодих худож-
ників у Парижі в 1874-му році. 

Назва походить від картини Клода Моне 
«Імпресія. Схід сонця». 

Виникнувши у французькому живописі дру-
гої пол. 19ст., він невдовзі став надбанням інших 
вищенаведених мистецтв. Усіх митців цього 
напряму єднала спільна естетична платформа на 
філософських засадах відчуттів, сконцентрованих 
на витонченому відтворенні миттєвих вражень 
художника. Імпресіонізм прагнув відтворити без-
посереднє враження, неспотворене раціональними 
чи емпіричних знаннями. 

В образотворчому мистецтві його пред-
ставляють художники: К. Моне («Iмпресія». «Схід 
сонця») П. Сезанн («Плавання») О. Ренуар («Дії на 
сонці»), Е. Мане, Е Дега, А.Сіслей, К.Піссаро, 
А.Гійомен. Демонструються картини. 

Художні полотна імпресіоністів свідчать, 
що живопис уже покладався на гру чуттєвих 

сприймань, тут заграли життєрадісні вітальні спа-
лахи живих барв сонячного і місячного освітлення. 
На полотнах миттєво схоплених пейзажів – ледь 
вловимі відтінки світла, що переливались чистими 
фарбами, сяяли, розчиняючи контури. Їх живопис-
на техніка виражала гру світла. 

Як зазначає Ю.Ковалів, для стилю ім-
пресіоністів були характерні «чиста колористика із 
застосуванням техніки динамізму, пуантилізму, 
принцип мальовничості, музичності, єдності чут-
тів… Щире прагнення імпресіоністів утілити 
тремтливу, ледве вловиму поезію життя» [12, 
с.200]. 

В інших країнах – у Німеччині, зокрема, 
відомі імпресіоністичні полотна М.Лібермана, 
Л.Корінта, М.Слефоґта; в Австрії – це художники 
віденського «Сецесіону» – Г.Клімт, Е.Шіле. 

На теренах Славії – у Чехії: Л.Вичул-
ковського, А.Славічека; в Україні – А.Малевича, 
О.Мурашка, М.Бурачека; у Росії – І.Грабара, 
К.Коровіна. 

У музиці теж художні відкриття – ім-
пресіоністичні твори К.Дебюссі, М.Равеля, 
П.Дюка, Ф.Шмідта, К.Шимановського, О Скря-
біна, І.Стравінського, Р.Ваґнера. 

У скульптурі – у творіннях О.Родена, 
М.Россо, Й.Ольбрахта, О. Вагнера. 

Основоположниками імпресіонізму в ху-
дожній літературі вважають братів Едмона і 
Жуля Ґонкурів. 

Ш.Бодлер переносив принципи колоризму 
на лірику, пов’язував її з музичним настроєм пое-
тичного мовлення, що відстоював і П.Верлен у 
маніфесті «Мистецтво поетичне». Поезія стає 
плинною, з непостійним ритмом, переходячи іноді 
в прозу (поезія в прозі), з майстерним фонетичним 
інструментуванням, уживанням ономатопей, фор-
муванням багатих звукових образів. 

Естетика імпресіонізму характерна для 
творів К. Гамсуна («Голод», «Пан», «Вікторія», 
«Жінки біля колодязя», «Кільце замикається»), 
О. Уайльда («Портрет Доріана Грея»), 
Е.-М. Форстера («Кімната з виглядом») та ін. Ав-
стрійські письменники-імпресіоністи – Г. Бар, 
С. Цвейґ, А. Шніцлер, Д. фон Лілієнкрон, П. Аль-
тенберґ, Г. фон Гофмансталь. 

Цей стиль продовжили польські письмен-
ники – 3. Пшесмицький, С. Пшибишевський, 
С. І. Віткевич, С. Жеромський, Я. Каспрович, 
К. Пшерва-Тетмаєр, В. Реймонт; чеські – 
Я. Врхлицький, словацькі – І. Краско, В. Галл, 
В. Рой; болгарські – П. Славейков, П. Яворов; 
російські – А. Чехов, Б. Зайцев, Л. Андреєв, І. Ан-
ненський; українські – М. Коцюбинський, О. Ко-
билянська, С. Васильченко, В. Винниченко. 
Пізніше – Г. Михайличенко, В. Чумак, Г. Косинка, 
М. Хвильовий, А. Головко та ін. 

Звуковий живопис реалізував в українській 
літературі М.Коцюбинський, а згодом – П.Тичина. 
Імпресіоністична образність характерна для творів 
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В. Еллана-Блакитного, В. Чумака, Г. Михайличен-
ка, О. Олеся, Є. Плужника, Т.Осьмачки. 

Під впливом імпресіонізму творили чеські 
письменники Ф.Шрамек, А. Сова, В. Mрштик, 
К. Главачек. Нове світовідчуття вимагало і нових 
мовно-стильових засобів, яскравих тропів, 
ускладнених асоціацій, посиленої емоційності. 
Творам, що написані в імпресіоністичній манері, 
притаманні заглибленість у внутрішній психоду-
ховний світ індивідуума, лірична суґестивність, 
яка справляє особливий вплив на читачів, тонкий 
естетизм. 

У художній літературі «першорядне зна-
чення переносилося на враження, часто блиска-
вичне, суб’єктивне, «схоплення» мінливих ефектів 
предмета [12, c.202]. Домінував принцип синесте-
зії: емоційно забарвленим ставало все – від фоне-
тики, інтонаціі до використання у зображенні ко-
льорів і звучань. 

Символізм як стильовий напрям у ми-
стецтві модернізму. 

Символізм (гр. symbolon – знак) – з’явився у 
70 – 80-их роках ХІХ століття у Франції. Цінність 
мистецтва символізм вбачав у творчому осяянні, 
«чистому пізнанні», «чистій поезії», пов’язаній з 
музикою, яка є провідною в синтезі мистецтв. 
Символісти заявляли, що не дійсність, а мистецтво 
первинне, ставилися до творчості як до священ-
нодійства. Вони прагнули передати інтуїцію твор-
ця, його мрію, музику почуття, відтворити таєм-
ниці людської психіки, зануритися у «світ у собі». 
У творах символістів пейзаж, дія, герої, кольори, 
звуки мають подвійне значення. 

В образотворчому мистецтві символізм 
представляють художники: Ян Крайслер («Казка», 
«Чорне озеро»), Макс Швабінський («Бідна земля»). 

У музиці – твори Р.Ваґнера: «Мистецтво і 
революція», «Художній твір майбутнього», « Опе-
ра й драма». 

За Верленом, «найперше – музики в слові» 
(«Поетичне мистецтво»). 

А. Бєлий писав, що з символа бризкає музи-
ка, вона обходить свідомість, пробуджує музику 
душі: « Знову воскресає в слові музична сила зву-
ку; знову захоплюємось ми не сенсом, а звуком 
слів; у цьому захопленні ми несвідомо відчуваємо, 
що в самому звуковому й образному вираженні 
приховано глибинний життєвий сенс слова – бути 
словом творчим» [2, с.134]. 

«Література поринала у властиву для музи-
ки міфосимфонічну тотожність» [12, с.188]. 

Предтеча символізму – американський 
письменник Едгар Аллан По. Він вважав, що поет 
повинен насамперед вразити читача формою, рит-
мами, алітераціями, строфікою. Ідеї Е. По розви-
нув французький поет Шарль Бодлер, який твер-
див, що поезія мусить викликати в читачів світле, 
високе, але неясне захоплення, яке викликає музи-
ка Р.Ваґнера. 

Згодом символізм поширився в Австрії, 
Англії, Німеччині, Бельгії, Норвегії та ін. країнах. 
Творча історія символізму почалася з літературних 
зустрічей у Малларме, у яких брали участь поети 
Р. Ґіль, П. Кіяр, Е. Мікаель, А. Жід, П. Клодель, 
П. Валері. Першими маніфестами символізму були 
«Трактат про слово» Р. Ґіля і стаття Ж. Мореаса 
«Літературний маніфест.Символізм». Поетика 
символізму яскраво виявилася у збірнику «Сонети 
до Ваґнера», у творах Ж. Мореаса, А. де Реньє, 
С. Мерріля. 

Найбільші досягнення французького сим-
волізму пов’язані з творчістю Ш. Бодлера, А. Рембо. 

Символізм переступив межі Франції, 
розлився по Європі, викристалізувався у літера-
турно-художніх осередках інших країн. 

Основи естетики символізму найшвидше 
знайшли своїх прихильників у франкомовній літе-
ратурі Бельгії. Зокрема, у Лювенському універси-
теті в 1886р. був заснований літературний гурток, 
куди входили поети-символісти Е. Верхарн, 
Ж. Роденбах, М. Метерлінк, які почали видавати 
часопис “Молода Бельгія”(1885-1895 рр.), де 
постійно друкували твори французьких сим-
волістів С. Малларме, А. де Реньє. 

Значно збагатили течію європейського сим-
волізму представники “Молодої Німеччини” : 
німецькі письменники Георге, А. Момберт, Р. Де-
мель, Й. Шлафф. 

Представниками “Молодої Англії” були 
письменники Ч. Свінберн, О. Уайльд, А.Саймонс. 

У “Молодій Італії” найвідомішим було ім’я 
письменника Габріелле Д’Аннунціо. 

Слов’янські літератури не залишались осто-
ронь світоглядного, естетичного, художнього пе-
релому кінця ХІХ – поч. ХХ ст. 

Раніше, ніж на інших теренах Славії, вплив 
французької символістської школи поширився у 
польській літературі. 

У 1890 р. польські поети об’єдналися в 
"Молоду Польщу", куди ввійшли С.Пши-
бишевський (він був учасником ще "Молодої 
Німеччини"), С.Виспянський, С.Жиромський, 
В.Реймонт, В.Оркан, В.Сєрошевський, Г.Син-
кевич, К.Тетмаєр, Я.Каспрович. 

У Чехії послідовним сповідником мо-
дерністського мистецтва в дусі "Молодої Польщі" 
був часопис “Moderni revue”, заснований у 1894р. 
А.Прохазкою та Ї.Карасеком. 

Виразні ознаки поетики імпресіонізму, сим-
волізму наявні у творчості чеських письменників 
А. Сови, О. Бржезіни, К. Главачека, Й. Махара та 
інших. 

Найвідомішими представниками словацької 
модерни були письменники Й. Тайовський, 
Б. Тімрава, Я. Єсенський, В. Рой, І. Краско. 

Болгарські письменники модерністських по-
глядів К. Кристев, П.Славейков, П. Тодоров, П. Яворов, 
К. Христев об’єдналися навколо журналу "Мисъл". 
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У Хорватії виник рух "хорватської модерни", 
яку очолив Бранімір Лівадич. Поезія хорватської 
модерни висунула постаті – Д.Дом’янича, 
В.Видрича, В. Назора, М.Беговича, М. Мар’яновича. 

Хорватську символістську прозу представля-
ли у другій половині 90-х років Й.Косор, 
Д. Шимунович, Ф. Галович, І. Козарця. 

У Словенії ядром літературного модерну ста-
ли І. Цанкар, Д. Кетте, О.Жупанчич, Й. Мурн-
Олександров. 

Першими російськими символістами вважа-
ють Валерія Брюсова, К.Бальмонта. До символістів у 
російській літературі належали, як відомо, А. Бєлий, 
О.Блок, І.Анненський, Д. Мережковський, І. Конев-
ський, В. Іванов, Л. Андрєєв та ін. 

В Україні на зламі ХIХ – ХХ століть мо-
дерні тенденції теж пов’язані із загальноєвропей-
ським літературним життям. “Ніколи в українській 
літературі – ні до перелому сторіч, ні після нього, 
– як зазначає Б. Рубчак, – не було такого щирого 
захоплення паралельними літературними проце-
сами на Заході, такого зацікавлення в них і знання 
їх – як в час між, скажімо, 1885-1914 роками” [20, 
с.25]. 

Нове покоління літераторві представляли 
В. Стефаник, М.Черемшина, О.Кобилянська, 
Л.Мартович, А. Кримський, М.Вороний, М. Черняв-
ський, П.Карманський, В.Пачовський, О.Луцький, 
М. Філянський, Г. Хоткевич, Г. Чупринка, Б. Лепкий, 
М.Яцків, О. Олесь та інші. 

Львівські літератори об’єдналися в групу 
"Молода Муза", яка існувала з 1907 по 1909 роки, 
куди, як відомо, входили П.Карманський, 

В.Пачовський, Б.Лепкий, С. Чарнецький, 
О.Луцький, С.Твердохліб, В.Бірчак, М.Яцків. Гру-
па мала свій друкований орган – журнал "Світ". 

Київська група літераторів згуртувалася 
навколо журналу “Українська хата", який виходив 
з 1909 по 1914 рр. Теоретиками "Української хати" 
були М. Євшан, М. Шаповал. 

Тут друкували свої твори Г.Чупринка, 
О.Олесь, Г.Хоткевич, А.Товкачевський, 
П.Богацький, Г.Журба. Журнал друкував перекла-
ди творів Ш. Бодлера, М.Метерлінка, К. Гамсуна, 
Г. Манна та інших. 

Оскільки вивчення літературного напряму 
при викладанні світової літератури належить до 
найскладніших, засвоюваних теоретичних понять, 
то як інноваційну технологію вивчення літератур-
ного напряму можна використати метод проекту, 
демонструючи в мультимедійній презентації ре-
продукції живописних полотен митців, музичних 
творів епохи, скульптур, що розширить асоціатив-
ний ряд і сформує у свідомості реципієнта модель 
певного напряму, підготує ґрунт для сприймання 
літературних творів письменників різних літератур 
однієї епохи чи напряму. За структурою як синтез 
мистецтв та асоціативну за формою лекцію можна 
запропонувати з різних літературних напрямів: 
готики чи монументального стилю, ренесансу, 
бароко, класицизму, сентименталізму, романтиз-
му, реалізму, натуралізму, модернізму та його сти-
льових течій, авангардизму і його стильових течій, 
соціалістичного реалізму, постмодернізму, які, 
безперечно, представлені різними видами ми-
стецтв. 
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КАК ИСКУССТВА ЭПОХИ 
Аннотация. В статье рассматриваются инновационные методы преподавания мировой литерату-

ры как искусства эпохи в разрезе других искусств на примере эпохи модернизма конца 19 – нач. 20 в. 
методом проекта. 
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Zusammenfassung. In der Abhandlung werden die Innovationsmethoden beim Unterricht der 
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